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Аннотация. Методологическим основанием анализа феноменов 
языковых реалий этнического самосознания выступает идея реалий 
внешнего мира как условия развития и бытия личности, получившая 
свое развитие в научной школе академика В.С. Мухиной «Феноменология 
развития и бытия личности». Показано что, образно-знаковая реаль-
ность как особое условие развития и бытия личности определяет мен-
тальную сущность этноса. Феномены языковых реалий этнического 
самосознания бурят (концепты культуры, метафоры, паремии, фразео-
логизмы, экстралингвистические феномены) рассмотрены в контексте 
условий развития и бытия личности: 1 – предметного мира, 2 – природ-
ного мира, 3 – реалий образно-знаковых систем и 4 – реалий социально-
нормативного пространства. 
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Abstract. The methodological basis for the analysis of the phenomena of 
language realities of ethnic identity is the idea of the realities of the external world 
as a condition for the development and being of an individual, which is developed 
in the scientific school of the academician V.S. Mukhina «Phenomenology of devel-
opment and being of the individual. The realities of figurative-sign reality deter-
mines the mental essence of the ethnic group. The phenomena of linguistic reali-
ties of ethnic identity of Buryats (concepts of culture, metaphors, paremia, phra-
seological units, extralinguistic means) are considered as conditions of develop-
ment and existence of personality: 1 – subject world, 2 – natural world, 3 – of fig-
urative-sign systems and 4 – realities of social and normative space. 
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Ведущие тенденции исследований этнического 
самосознания нового и новейшего времени связаны с 
именем научной школы В.С. Мухиной «Феноменология 
развития и бытия личности», охватывающей изучение 
народностей Севера и Дальнего Востока, этносов России 
и всего мира [1–7]. Под руководством В.С. Мухиной ее 
учениками устанавливается зависимость между изме-
няющимся историческим социокультурным дискурсом 
и наполнением структурных звеньев этнического само-
сознания, определяется роль внешних реалий (европей-
ской, главным образом западной) цивилизации на раз-
витие самосознания личности как представителя тради-
ционной культуры, на специфику конструирования 
идентификационных практик и т.д.

Методология исследования этнического самосозна-
ния, основанная на концепции развития и бытия лично-
сти В.С. Мухиной, определяет условия развития и бытия 
личности на пересечении описанных ею пяти «реально-
стей существования человека: 1 – предметный мир; 2 – 
природный мир; 3 – мир социально-нормативного про-
странства; 4 – мир образно-знаковых систем; 5 – реаль-
ность внутреннего пространства личности» [8, c. 257]. 
В данной статье рассматриваются феномены языковых 
реалий этнического самосознания на пересечении дан-
ных реальностей, сложившихся в истории человечества, 
имеющих фундаментальное значение для человека. 

Культура содержит в себе образно-знаковые систе-
мы, которые предшествуют отдельному человеку и навя-
зывает себя ему как объективная реальность, выступаю-
щая условием человеческого бытия. Как указывает 
В.С. Мухина: «образы и знаки, создаваемые в истории 
человечества, формируют некие системы, которые пред-
шествуют каждому отдельному человеку, образуя реаль-
ность человеческого бытия» [Там же, c. 102]. Согласно 
теории первобытного, «дологического» мышления 
Л. Леви-Брюля, ментальность изначально сформирова-
на коллективными представлениями. «Представления, 
называемые коллективными… могут распознаваться по 
следующим признакам, присущим всем членам данной 
социальной группы: они передаются в ней из поколения 
в поколение, они навязываются в ней отдельным лич-
ностям, пробуждая в них, сообразно обстоятельствам, 
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чувства уважения, страха, поклонения и т.д. в отноше-
нии своих объектов, они не зависят в своем бытии от 
отдельной личности» [9, c. 9] (курсив мой. – Т.Д.). Обсуж-
дая феномены языковых реалий этнического самосозна-
ния как “representations collectives”, мы считаем важным 
выделить их эмоциональную интенсивность, содержа-
тельную мистичность и соглашаемся с К.Г. Юнгом в том, 
что они «обладают величайшей суггестивностью и эмоци-
ональной силой» [10, c. 32].

Как указывает В.С. Мухина, в психологии совокуп-
ность явлений, связанных с познавательными процес-
сами, прежде всего с восприятием, мышлением, вообра-
жением, можно отнести к трем областям: 1 – сам по себе 
внешний мир и его образно-знаковая презентация в 
культуре; 2  – непосредственное отражение этих двух 
реальностей воздействующего мира в психике человека; 
3 – представления о внешнем мире, выражаемые навя-
занными извне и созидаемыми во внутреннем простран-
стве индивидуальной психики образами и знаками. Эти 
три области очерчивают сферу отношений сторон, созда-
ющих реальность образно-знаковых систем [8, c. 102].

Реальность образно-знаковых систем имеет фунда-
ментальное значение для развития личности: определен-
ные образы и знаки, присвоенные конкретным человеком, 
через их уникальную трансформацию во внутреннем пси-
хологическом поле становятся, по мнению В.С. Мухиной, 
реальным основанием сигнификативной функции созна-
ния, с помощью которой выстраиваются эмоционально-
волевая сфера человека, его ценностные ориентации и 
способность к творческим достижениям. Реальность образ-
но-знаковых систем имеет огромное значение в развитии 
этнического самосознания личности. 

В. Вундт, создатель фундаментального труда «Пси-
хология народов», рассматривает язык и мифы как 
отражение духа народа, мыслей и «чувствований и вле-
чений». Развивая философское учение И. Канта, В. Гум-
больдт, автор теории «формирования человека», рассма-
тривал язык как непрерывный процесс духовного твор-
чества, ядром которого выступает индивидуальное 
миросозерцание народа. По его мнению, действие духа 
оставляет в словах свой отпечаток, пробуждает созна-
ние, порождает новые мысли [11].

Тождественность «духа народа» и его языка опреде-
ляет духовное отношение человека к миру. Понятие 
«дух народа» В.  Гумбольдт раскрывает как «совокуп-
ность интеллектуальных ценностей и духовное своео-
бразие культуры народа». Учение Г.В.Ф. Гегеля об абсо-
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лютной идее, которая является «субстанциональной 
основой мира», то есть тождеством бытия и мышления, 
вдохновило В.  Гумбольдта на создание философии 
языка. Сущность языка в понимании В.  Гумбольдта 
выражена в следующих постулатах: «Язык всеми тон-
чайшими фибрами своих корней связан с народным 
духом»; «Язык представляет собой одну из тех причин, 
которые стимулируют общечеловеческую духовную силу 
к постоянной деятельности»; «Язык и духовные силы 
функционируют совместно и в равной степени составля-
ют нераздельную деятельность разума» [11, с.  44]. 
Важно отметить, что В.  Гумбольдт развивал идею о 
внешней и внутренней формах языка, соответственно – 
языка и духа (индивидуального миросозерцания) наро-
да, во многом определившую путь и направление гума-
нитарной мысли своей эпохи. 

Особой значимостью обладает идея В. Гумбольдта об 
антропоцентричности языка, отражающая, с одной сто-
роны, характер взаимосвязи языка с характером народа, 
а с другой – влияние духа народа на порождение феноме-
нов языка. Понимание языка как «промежуточного 
мира» между этносом и средой расширяет функции 
языка: передает специфику восприятия реального мира 
и несет знания об окружающих предметах и явлениях. 
Согласно В. Гумбольдту, «...разные языки – это не раз-
личные обозначения одного и того же предмета, а разные 
ви́дения его» [Там же, с. 378]. Полифония языков способ-
ствует обогащению знаний о мире, представлений о носи-
телях разных языков, расширению картины мира. Основ-
ные идеи теории языка В.  Гумбольдта определили 
направление теории лингвистической относительности 
Сепира–Уорфа [12], согласно которой структура языка 
влияет на картину мира: ценностные ориентации, когни-
тивные процессы его носителей предопределили разви-
тие «неогумбольдтианства» – концепции языка как миро-
созидания, постулирующего, что «язык превращает окру-
жающий мир в идеи, вербализует мир» [11, с. 262]. 

Каждый этнос создает свою систему языковых реа-
лий (концепты культуры, метафоры, паремии, фразео-
логизмы, символы), детерминирующие ментальные 
ориентации этноса. Рассмотрим концепты культуры, 
которые несут в себе ментальную сущность этноса, фик-
сируют духовный опыт в ценностных характеристиках 
(А. Вежбицкая, Ю.С. Степанов) [13; 14]. 

Особое смысловое образование – концепт – расши-
ряет наши представления и видение реальности образ-
но-знаковых систем как фактора развития этнического 
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самосознания бурят. Потенциал, открываемый в сло-
варном запасе как отдельного человека, так и языка в 
целом, Д.С. Лихачев называл концептосферами [15].

Концептосфера бурятского этноса включает актуа-
лизированные в мифологизированном сознании ключе-
вые значения и смыслы, связанные со средой обитания, 
условиями проживания и деятельности. Ориентация на 
мифологию прошлого, пробуждение концептов из родос-
ловных, сказаний и преданий определяет мифологич-
ность этнического самосознания бурят.

Теоретик и практик мифологии Р. Барт, размыш-
ляя о природе мифа, утверждал, что миф как пережиток 
архаического сознания остается в современной мас-
скультуре и цивилизованном обществе. Осознавая зна-
чимость мифа, М. Элиаде писал: «Можно с уверенно-
стью предположить, что понимание мифа однажды 
будет отнесено к наиболее полезным открытиям двад-
цатого столетия» [16]. Глубину и живучесть мифа опре-
деляет концепт, который «всегда есть нечто конкретное, 
он одновременно историчен и интенционален, он явля-
ется той побудительной причиной, которая вызывает к 
жизни миф» [17]. 

Изучение концептов бурятского этноса способствует 
определению ценностных ориентаций, передаваемых из 
поколения в поколение, выступающих ядром менталь-
ности этноса. Концепты как квинтэссенция смыслов и 
значений этноса касаются как отношений человека к 
окружающему миру, так и идеи трансцендирования: 

Мифологические истоки предметного мира бурят 
(морфология жилища, костюмный комплекс, отношение 
к тотемам, фетишам) сохранены в концептах, отражаю-
щих мотивы, образы, представления мифологического 
плана [18]. Концепт сэргэ/коновязь передает ритуально-
символическую значимость сохранности рода, мужского 
начала; концепты hэеы гэр/юрта, буряад дэгэл/бурят-
ская одежда передают сакральность отношений, границ 
жизненного пространства «свой/чужой»).

Концепты природного мира: табан хушуун мал/
пять видов домашних животных, космические концеп-
ты: тэнгэри/небо, hара/луна, наран/солнце, газар дэл-
хэй/земной мир, биологические концепты: человек, 
птица, зверь, дерево и т.д., соматические концепты: 
тело, голова, сердце, печень, ландшафтные концепты: 
горы, тайга, степь – составляют мифологическую кар-
тину мира бурят, отражая характер гармоничных взаи-
моотношений человека и природы, идею неразрывной 
связи человека и места (концепт тоонто), где он родил-
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ся. Архаичное значение понятия тоонто/послед, пла-
цента получило семантическое расширение до значе-
ния концепта культуры тоонто/малая родина, родная 
земля. Концепт «тоонто» стал одним из ключевых поня-
тий этноса [19].

Концепты мира социально-нормативного простран-
ства (концепт еhо заншал/традиции и обычаи – свод 
законов предков, сохраняющих значимость для совре-
менного бурята [20], притязающего на статус в традици-
онном бурятском обществе; концепт айл/семья [21], 
отражая национально-специфические представления о 
семейных традициях, нормативах внутрисемейного 
общения между родителями и детьми, старшими и 
младшими, мужем и женой, родителями и невесткой) 
передают идею связанности части и целого, целостность 
традиционного мировоззрения бурят.

Концепты мира образно-знаковых систем (концепт 
нетленное тело Пандито Хамбо-лама Даши-Доржо 
Итигэлова*, размещенное в Иволгинском дацане, оли-
цетворяет объект почитания, харизматизированного 
духовного лидера бурят-буддистов; концепт кочевник 
как особый феномен кочевой культуры выступает ядром 
этнического самосознания бурят [22] на основе их кол-
лективной памяти – угай бэшэг/родословных, обязатель-
ного знания имен предков до седьмого колена, включая 
тотемных предков; концепты-имена – Будда, Чингисхан) 
наполнены эмоциональной интенсивностью, суггестив-
ностью и выступают ориентирами этноса [23].

Этническое самосознание бурят характеризуется 
идентификационными религиозными практиками буд-
дизма и шаманизма, что активизирует использование 
тематических концептов: шаман, лама, дасан (дацан – 
буддийский храм), шанар (ритуал), дуган (храм), буян 
(благодеяние), нугэл, сээр (грех) и др. Буддийское поня-
тие арга-билиг/метод и мудрость, отражающее сово-
купность духовно-нравственных качеств человека, чисто-

*  15 июня 1927 г. Пандито Хамбо-лама XII Даши-Доржо 
Итигэлов, находясь в  состоянии медитации, ушел в  нирвану. 
В 2002 г. тело Д.-Д. Итигэлова было эксгумировано и помещено 
в Иволгинский буддийский монастырь. Были проведены высоко-
техничные научные экспертизы. В 2004 г. В. Звягин, заведующий 
отделом идентификации личности Российского центра судебно-
медицинской экспертизы, констатировал, что тело «находится 
в таком состоянии, словно он умер совсем недавно. Подвижность 
суставов, тургор кожи – все соответствует параметрам человека, 
умершего, может быть, день-два назад». В апреле 2003 г. «нетлен-
ное тело» получило статус буддийской святыни.
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ту природы тела и ума, качество сознания человека, ста-
новится концептом культуры, прочно входит в самосо-
знание бурята-буддиста. В понимании А. Жанаева кон-
цепт арга-билиг есть воплощение буддийского срединно-
го пути, подтверждающее роль буддизма в конструирова-
нии этнического сознания бурят [24, c.  779]. Далее 
А.  Жанаев отмечает слитность познания и морали в 
бурятском ориентальном мышлении на примере концеп-
та эрдэм (образование, учёность), в содержание которого 
входит, наряду с образованием, обладание высокими 
моральными качествами. Приведенные пословицы 
также подтверждают данную мысль: «Эд ехэтэ дошхон, 
эрдэм ехэтэ номгон» («Богатый человек жесток, богатый 
знаниями человек скромен»); «Эрдэмтэй хүнэй үгэнь 
зөөлэн, эрдэни эмшын гарынь зөөлэн» («Образованный 
человек отличается добрым нравом, добрым словом, уме-
лыми руками»). 

Формирование этнического сознания бурят тесно 
связано с идентификационными практиками пяти боль-
ших диалектных групп: хоринская, эхиритская, хонго-
дорская, булагатская и цонгольско-сартульская. Родо-
племенная идентификация активизирует широко вос-
требованный социальной практикой в устной и пись-
менной формах язык предков, формируемый террито-
риальными диалектами. Исследователи отмечают 
«повышение интереса и лояльного отношения к прояв-
лениям диалектных особенностей в произношении, лек-
сике» [25, c.  161], а также «безусловную связь между 
бытованием в языке рассмотренных словообразователь-
ных моделей и спецификой национального менталите-
та, отражением мира, которое санкционируется буддий-
ской культурой» [26, с. 147]. 

Множественность этнических идентификаций 
бурят от родоплеменной до «гражданина мира» позво-
ляет говорить о напряженности выбора языковых форм, 
моделей языковых компетенций, стратегий коммуника-
тивного поведения бурят в условиях сопряжения между 
«миром новаций» и «миром традиций». В условиях изме-
нения функции языковой социализации в сторону уве-
личении символической функции языка представляет-
ся актуальным вопрос о формировании стратегической 
компетенции владения бурятским языком (преодоление 
«созерцательного, молчаливого» коммуникативного 
поведения, «оживление» малоэмоциональной речи, 
речевая активность и гибкость, расширение репертуара 
речевых клише, преодоление социальной робости) в 
зависимости от типа этнического самосознания. Марги-

Диалекты 
бурятского языка 
как маркер 
родоплеменной 
идентификации 
бурят

Феномены языковой 
идентификации



Практическая психология

РАЗВИТИЕ ЛИЧНОСТИ 190 № 2 – 2018

нальный тип этнического самосознания бурят, связан-
ный с функционированием языка на различных соци-
альных уровнях и с феноменом ослабления языковой 
идентификации («бурятская разговорная речь характе-
ризуется активным проникновением всех видов русской 
речи, проникновением во все социальные слои бурят-
ского населения» [27, c. 82]), возможно, обладает наи-
большим потенциалом формирования стратегической 
компетенции владения бурятским языком. 

Вместе с тем исследователи отмечают наличие «пози-
тивных результатов в языковом развитии. Можно отме-
тить такие явления, как повышение интереса к изуче-
нию бурятского языка среди бурят, не владеющих им, а 
также среди представителей других национальностей; 
участие молодежи в реализации различных проектов, 
направленных на расширение сферы использования 
бурятского языка, в том числе в интернет-пространстве, 
развитие КВН на бурятском языке и др.» [25, c. 161].

Присутствие знаков-символов в бурятской культуре 
бесчисленно: они создают реалии знакового простран-
ства, в котором живет человек, определяют специфику 
психического развития и психологию его поведения в 
современном ему обществе. Одна из наиболее архаич-
ных групп знаков – тотемы. Тотемы – животные, рас-
тения, вещества, неодушевленные предметы или явле-
ния природы  – являются предметом религиозного 
поклонения у многих групп родоплеменного общества. 

В родоплеменных названиях и легендах о проис-
хождении некоторых бурятских родов зафиксированы 
тотемы: орел – у рода шарайд; волк – тотем протомонго-
лов борте – шоно; собака – тотем эхиритских родов бура 
и др. Тотемические мифы составляют неотъемлемую 
часть комплекса верований и обрядов родоплеменного 
общества, при этом сами тотемы в своем образном и зна-
ковом выражении оказывают чрезвычайное воздей-
ствие на сознание человека. Устойчиво мнение, что 
тотемы «подобно людям, временно или постоянно заря-
жены, наэлектризованы таинственной силой» [28, 
c. 297]. Надо сказать, что речь идет не только о родовом, 
но и о современном человеке, если ему случится быть 
погруженным в систему тотемных отношений людей с 
атавизмами родоплеменного сознания.

В предании о тотеме тункинских бурят Буха-нойоне 
говорится, что Буха-нойон после совершения всех зем-
ных дел удалился в горы и облюбовал себе долину Хой-
мор в Тункинском крае. Взгляд божества всегда был 
направлен на Тункинскую долину, что сделало ее изо-
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бильной, а жителей – счастливыми и богатыми. Но при-
шло время, когда жители долины стали вести себя неува-
жительно. Буха-нойон разгневался, отвернулся и стал 
смотреть на северную сторону Байкала. С тех пор гово-
рят, что счастье и богатство покинули Тункинскую доли-
ну и перешли к западным бурятам. Сегодня в мифологи-
ческом сознании сильна установка: нужно совершить 
много ритуальных деяний и жертвоприношений, чтобы 
вернуть покровительство родового предка.

Из своей родовой истории человечество вынесло 
опыт причинно-следственных отношений – так называ-
емый принцип причинности. Л.  Леви-Брюль назвал 
логику причинно-следственного поведения «логикой 
партиципации», логикой сопричастности, когда человек 
воспринимает себя в живой природе в причинно-след-
ственных взаимодействиях [9]. Эта же логика встраива-
ния в окружающий ландшафт наглядно реализуется в 
магических действиях и текстах типа заговоров.

Особое место по силе воздействия на эмоционально-
волевую сферу человека занимают заговоры. Заговоры: 
завораживание, колдовство, нашепты – это особые тек-
сты формульного характера, которым приписывалась 
магическая сила, способная вызвать определенные 
состояния. Заговоры тесно связаны с мифами и со всей 
мифологической сферой сознания человека. В заговоре 
как специфической речевой деятельности присутствуют 
мифические образы и знаки, обладающие особой, «нече-
ловеческой» силой воздействия. В заговоре предполага-
ются причинно-следственные отношения глобальных и 
интегральных систем детерминированных связей 
(реальных и фантастических).

По тематическому разнообразию бурятские загово-
ры и заклинания можно условно разделить на группы 
[29, c. 58].

Заговоры, связанные с промысловыми, хозяйствен-
ными интересами людей – с охотой, со скотоводческой 
деятельностью. Буряты, собираясь на охоту, устраивали 
обряд очищения своей одежды, брызгали молочной 
пищей и вином, верили в магическую силу слов: «Бугын 
тарганhаань, булганай хараhаань угθθрыт!» («Из 
лосей жирных, из соболей черных ниспошлите!»).

Заклинания лечебно-профилактического характе-
ра исполняют при появлении сыпи на лице или губах 
человека. Исполняющий этот обряд берет небольшой 
пучок разнообразных шелковых нитей, зажженным 
концом слегка проводит по больным точкам. При этом 
приговаривает: «Улаан отоhоор оройном, хухэ утаhаар 
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хуреэлнэб» («Красной нитью провожу, синей нитью обво-
жу»), свято веря в магическую силу заговора. Участники 
утверждают, что после исполнения обряда болячки 
засыхают, и добавляют, что магические возможности к 
таким людям приходят после того, как они пересекают 
большое озеро, особенно священный Байкал.

Заговорные формулы, органически связанные с 
различными бытовыми обрядами. Тематика заговоров, 
включенных в улигерные и сказочные сюжеты, разноо-
бразна. Заговорные формулы могут быть направлены 
на преодоление препятствий, выполнение трудных 
заданий, воскрешение умершего, признание родства, 
наказание антипода, избавление от нежелательных 
лиц. Значительная роль отведена в фольклоре закли-
нанию оружия. В народном эпосе Абай Гэсэр, заговари-
вая свою стрелу и направляя ее на антипода, ставит 
перед ней определенную цель: «Амар ехэ голынь хаха 
бала тудаарай. Атхаал сэгээн сэмэгээн даа хуха бала 
тудаарай» («В большой шейный позвонок попади и раз-
дроби. Трубчатые полые кости расколи и раздроби»).

Проклятие в смысле поношение, призывание бед-
ствия, рациональное или неистовое желание зла – вер-
бальная фрустрация притязания на признание, потреб-
ности быть принятым. Проклятие, так же как и заговор, 
сильно воздействует на эмоциональную сферу. Взгляды 
бурят на значение произносимых человеком слов и 
порождаемых ими явлений, происходящих в природе, 
особенно проявилось в заклинаниях, проклятиях  – 
хараалах, обладающих, по представлениям древних 
людей, магической силой воздействия. 

Согласно И.А. Манжигееву, «хараал – проклятие, 
имевшее магическую силу воздействия на жизнь про-
клинаемого человека. Им пользовались шаманы и неко-
торые шаманисты, пытавшиеся силой слов наказывать 
людей, которым предъявляли какие-либо счеты. Про-
клятие выражало пожелание смерти, бездетности, разо-
рения, обнищания и т.п. По поверью шаманистов, про-
клятие будет действовать на проклинаемого (хараал 
шэнгэхэ), если оно сочинено остро, образно и в стихах. 
Шаманисты различали разного рода проклятия, напри-
мер хараалай муу хараал (дословно самое худшее про-
клятие из всех проклятий)» [30, c. 84].

Исследователь XIX в. В.А. Михайлов считает, что 
самым сильным хараалом является «алтан сэргыеш 
узуурээрнь сабшахаб, то есть золотое сэргэ (коновязь), – 
твое по основание срублю, иначе прекращу твою жизнь, 
но психологически ругающий идет еще дальше, он 
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имеет в помыслах: прекращу твои род» [31, c. 33]. Далее: 
«сэргэ противопоставляется женскому последу. Жен-
ский послед – тоонто каждого бурята – есть его жиз-
ненность, и всякий бурят вместо того, чтобы сказать, что 
живу там-то, может сказать, что его “тоонто”, послед его 
там-то. Следовательно, и сэргэ обозначает сакральное, 
неразрывно связанное с жизнью человека и, может 
быть, есть пережиток поклонения фаллосу, тем более, 
что детородный член буряты называют “захаин заябри”, 
то есть первоначальный (крайний) творец» [Там же]. 

С.С. Бардаханова отмечает, что проклятия, в силу 
своего противостояния гуманистическим народным 
ценностям, стали встречаться редко, постепенно уходят 
из сферы бытования [29, c.  59]. Высокой силой сугге-
стивности обладает проклятие, фрустрирующее притя-
зание на признание: «Урхоороош наран бу орог, уудэрэ-
эш хун бу орог» («В дымовое отверстие твоей юрты пусть 
солнце не заходит, в дверь твою пусть человек не захо-
дит»). Магическая сила данного проклятия направлена 
на объекты, значимые в контексте сакральных смыслов 
и значений: светодымовое отверстие юрты – тооно и 
порог жилища – как каналов связи с миром. Исходя из 
бытующей в мифологическом сознании идентификации 
человека с жилищем, можно только предположить 
имплицитную силу воздействия данного проклятия на 
человека. 

С.Д. Гымпилова приводит пословицу, в которой 
отражены представления о магической силе слова: 
«Юроолэй узууртэ – тоhон, хараалай узууртэ – шуhан» 
(«Благопожелание  – к благоденствию, проклятие  – к 
крови») [32, c. 45]. Здесь можно усмотреть негативное 
отношение к проклятию в контексте табу на кровь. 
Д.Д. Фрэзер писал: «Боязнь пролить кровь на землю в 
общем объясняется верой в то, что в ней пребывает душа 
и что в силу этого земля, на которую попадает кровь, с 
необходимостью становится табуированной, или свя-
щенной» [28, c. 305]. В контексте архетипа Смерти вос-
принималось и воспринимается проклятие одиноких 
бездетных женщин, злые слова которых могут осуще-
ствиться: «Муу hанаатай, модон hоеотой» («С дурными 
помыслами, с деревянными проволочками для прочи-
щения курительной трубки»).

В сказках также можно встретить использование 
проклятий. Однажды охотник, «знающий семьдесят язы-
ков», спал в лесу под большим деревом. Ночью мимо него 
проходили деревья, которые шли на праздник к людям 
по поводу рождения ребенка. Через некоторое время 
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человек услышал разговоры возвращающихся с праздне-
ства деревьев о том, что хозяева их не угостили и они 
наслали на новорожденного проклятия  – хараалы: 
«Хорин таба хурооорэй, хорхойтой хара гурооhэндэ эдю-
улээрээ» («Доживи до двадцати пяти лет, будь съеденным 
червивым медведем»). Имплицитно передается мысль, 
что этнокультурные архетипы как институт почитания 
старших, гостеприимства выполняют защитные функ-
ции и помогают избежать нежелательного столкновения 
со сверхъестественными силами проклятия. 

Отметим, что хараалы-проклятия не получили 
широкого распространения, вероятно, из-за того, что у 
бурят наблюдается «особое отношение к слову, пред-
ставление слова как сакрального объекта или даже 
субъекта». И в настоящее время у бурят считается, что 
слово может быть более действенным, чем само дей-
ствие. Подобное представление о слове лежит в основе 
таких принципов социального поведения, как «эконо-
мия» слов в повседневной жизни и стремление не назы-
вать вещи их истинными именами.

Благопожеланием называют текст, в котором 
заключена синергическая позитивная энергия, которая 
поспособствует его обязательному исполнению для 
получателя [33]. Благопожелания уреэл как феномен 
языковых реалий этнического самосознания бурят отра-
жают веру людей в магическую силу слова. Выделяют 
следующие функции благопожеланий: приветственные, 
событийные, благодарственные, напутственные. У всех 
народов мира они производны от заклинаний, молитв, с 
помощью которых, по понятиям древнего человека, 
можно было воздействовать на сверхъестественные 
силы (духов, демонов, богов) и через их посредство – на 
внешний мир. В силу своей многогранности благопоже-
лания могут являться средством воздействия на челове-
ка, на его самосознание личности. Это своего рода тре-
нинг личностного роста. Благопожелания реализуют 
специфические социально и личностно значимые функ-
ции (социализирующие, развлекающие, релаксирую-
щие, психотерапевтические и многие другие), обогаща-
ющие развитие личности. Тематически бурятские бла-
гопожелания можно подразделить на следующие раз-
делы: благопожелания, связанные с трудовой, хозяй-
ственной деятельностью; событийные благопожелания, 
приуроченные к тому или иному событию в жизни чело-
века (свадьба, рождение ребенка и т.д.); благопожела-
ния, связанные с материальным достатком; прощаль-
ные благопожелания (благопожелания напутственного 
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характера, пожелания счастливой дороги); благопоже-
лания, идентифицированные с просторами Бурятии, 
Байкала, Родины.

В эпических сказаниях герой напутствует своих 
друзей, антропоморфизированные персонажи обмени-
ваются добрыми пожеланиями. Так, кони баторов Алтан 
Шагай и Мунгэн Шагай, покидая табун, где они пас-
лись, посвящают всем уреэл: «Араатада бу баригдагты, 
хоер хултэ хосимойдо бу баригдаарайт» («Клыкастому 
волку не дайте себя поймать, двуногому человеку не 
попадайтесь»). 

Благопожелания остаются обязательным ритуалом 
на праздниках и торжествах. Среди благопожеланий, 
связанных с трудовой, хозяйственной деятельностью 
бурят, наиболее давними являются, по-видимому, бла-
гопожелания, посвященные охотникам и рыболовам. 
Так, М.Н.  Хангалов пишет: «В доисторическое время 
прежние буряты занимались звероловством в облавной 
охотой (зэгэтэ-аба) и в то же время рыболовством. Дев-
ственные леса изобиловали в то время разными зверя-
ми, а реки и озера – разными рыбами, которые достав-
ляли хорошую и питательную пищу и в которой нуж-
дался бурят тех времен, имея нехитрые орудия как про-
тив опасных зверей, так и для ловли больших рыб» [34, 
c. 76]. Ритуальные подготовительные обряды непремен-
но сопровождались различными благопожеланиями – 
пожеланием богатой добычи: «Хада гэшхэхэ гэжэ, халюу 
гэшхэжэ яба, бута гэшхэхэ гэжэ, булга гэшхэжэ яба» 
(«Вместо горки на выдру наступай, вместо кочки на 
соболя наступай»). 

Заметную группу составляют благопожелания, свя-
занные со свадебной церемонией. Обратимся к благопо-
желаниям, связанным со знаковой частью одежды  – 
поясом. Присущий родовому человеку антропоморфизм 
наделяет пояс свойством души: пояс – центр, символ 
границы верхнего и нижнего мира, барьер между 
«своим» и «чужим». При сватовстве обряд обмена пояса-
ми – бэhэ андалдаха – символически обозначал снятие 
противопоставления «мы – они»: «...оба свата, то есть 
отец жениха и отец невесты, садятся рядом. Потом отец 
жениха встает, кланяется отцу невесты и целует его, 
снимает свой пояс, опоясывает им отца невесты и садит-
ся на прежнее место. В свою очередь встает отец неве-
сты. Он также кланяется и целует отца жениха, потом 
снимает собственный пояс, которым опоясывает отца 
жениха» [Там же, c.  83]. При обмене поясами сваты 
адресуют благопожелания друг другу: «Бэлхэнсэгтэ 
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бэhэлhэн бэhэеэ андалдажа, бэшэг туухэ холбожо 
яргайи. Утаhан бэhэеэ андалдажа, ураг туухэ занья-
дая. Мунген бэhэеэ андалдажа, мунхэ уреэр холбожо 
байялдаа» («Обменяемся своими поясами – новой родос-
ловной основу возложим, шелковыми поясами обменя-
емся – родственные узы закрепим, серебряными пояса-
ми обменяемся – вечное благопожелание создадим»). 

Среди свадебных благопожеланий можно условно 
выделить следующие группы: благопожелания, связан-
ные с огнем, очагом (гал гуламтатай холбоотой юроол-
нууд); благословляющие ложе молодых (оро заhахадаа 
табиха юрooлнууд); относящиеся к церемонии подноше-
ния гостям почетного блюда (тooлэй, али бэшэ нэрэтэ 
мяха барихадаа хэлэхэ юрooлнууд); содержащие пожела-
ния и советы жениху и невесте (бэридэ, хурьгэндэ 
зорюулhан юрooлнууд); благопожелания-посвящения 
сватам (худанарта зорюулhан юрooлнууд). Благопоже-
лания (функции внушения, усиления эмоционального 
фона, формирования желаемых убеждений, когниций) и 
сегодня, по всей видимости, имплицитно передают силу 
и убеждение в ситуациях освоения «неосвоенного» мира.

Благопожелания, содержащие пожелания человеку 
различных благ, прежде всего, связаны с ключевым 
понятием скотоводческого этноса – табан хушуун мал, 
то есть обладанием скотом пяти видов (лошади, коровы, 
овцы, козы, верблюды). Подарок табан хушуун мал, и 
пожелание приумножать его всегда вызывает положи-
тельное отношение у бурят, так как подразумевает 
пожелание дальнейшего благополучия во всех сферах 
жизнедеятельности. Сакральное отношение к нацио-
нальной пище – молочным продуктам – нашли специ-
фическое воплощение в благопожеланиях, органически 
связанных с укладом повседневной жизни бурят. По 
разному поводу упоминаются такие молочные продукты 
и напитки, как зоохэй (саламат – блюдо из поджаренной 
муки и сметаны), тоhон (масло), хурэнгэ (молочный 
напиток вроде кумыса), хурэнгын архи (молочная 
водка): «Халуугаар зooхэйгоо шанажа, хатуугаар того-
огоо нэрэжэ байгаарай» («Горячий саламат вари, креп-
кий архи (молочная водка) готовь»). 

Контекст благопожеланий «быть счастливым» свя-
зан, прежде всего, с детьми, потомством. Самыми рас-
пространенными и добрыми благопожеланиями были: 
«Халуунда hyyxa хубуутэй болоорой, хадамда ошохо 
басагатай болоорой» («Имей сыновей, чтобы продол-
жить отцовский род, имей дочерей, чтобы замуж 
выдать»); «Олон ухибуутэй, ургэн хурээтэй болоорой» 
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(«Вырасти много детей, наживи широкие загоны для 
скота»); «Хоймороор дуурэн хубуутэй, хурээгээр дуурэн 
малтай болоорой» («Имей полный дом детей, полный 
загон скота») и т.д. 

В особую группу можно выделить благопожелания 
напутственного характера. Издавна, признавая магиче-
скую силу воздействия слова, буряты всегда провожали 
отъезжающих добрыми пожеланиями. Военные походы, 
путешествия, выезд на охоту, по торговым делам, по 
хозяйственным нуждам сопровождались разнообразны-
ми благопожеланиями. Пожелания уезжающим счаст-
ливой дороги и достижения намеченной цели провожа-
ющие органически связывают с благополучным возвра-
щением их в родные края: «Зориhондоо хурэжэ, 
турэhэндoo тэхэрижэ ерээрэй» («Задуманное исполнив, 
в родные места возвратись»). 

Во многих современных благопожеланиях бурят под-
черкивается идентификационная связь человека с при-
родными объектами: «Байгал номин далай шэнги оeophoo 
тунгалаг байгты» («Будьте, как лазурное озеро Байкал, 
глубоки и чисты в мыслях»). Сакральное отношение к 
местности, в которой человек проживает, формирует осо-
бое ценностное мировоззрение к себе, к другим. 

Как отмечает Л.И. Эрхитуева, насыщенность ком-
муникативного поведения бурят стандартами благоже-
лательности очень высока [35]. В среде старшего поко-
ления, где господствуют традиционные нормы поведе-
ния, без актуализации серии благопожеланий с той или 
с другой стороны не обходится ни одна встреча, ни одна 
сколько-нибудь значимая жизненная ситуация. На пер-
вый план выдвигается этический аспект – актуализа-
ция известного отношения к другому лицу. Стандарты 
учтивости и благожелательности, наряду с другими 
формами коммуникации отношений, в сущности, не 
несут какой-либо содержательной информации, они 
дополняют содержательный пласт общения, создают 
благоприятные условия для его развертывания. Благо-
пожелания остаются наиболее ярким и выразительным 
способом ритуального общения: приветствовать, попро-
щаться, поблагодарить, поздравить человека. 

Язык этноса отражает определенный способ воспри-
ятия и концептуализации мира. Паремии (пословицы), 
созданные в условиях традиционного общества, активно 
используются в повседневной жизни бурят. Их темати-
ка концентрирована вокруг традиционных ценностей – 
семьи и рода, хозяйственной деятельности, природных 
явлений и т.д.
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Сущность многих пословиц и поговорок актуали-
зируют мысль об уважении к своим корням, сохране-
нии традиций, бережном отношении к истории своего 
народа, любви к своему народу и культуре: «Уг турэлоо 
алдаhан хуниие уhан дээрэ туймэр эдихэ» («Кто покинул 
свой род, того огонь найдет даже в море»); «Оог сууряан 
ойдо шэнгэдэг , олон зон орон нютагаа тушэдэг» («Эхо 
по лесу распространяется, народ на свою родину опи-
рается»); «Оорын hайхан дайдые орхихо хэрэггуй, 
турэhэн hайхан нютагаа тойрохо хэрэггуй» («Нельзя 
покидать свою прекрасную родину, нельзя обходить 
свое родное село»); «Туухэ тоорихэгуй, уг орхигдохогуй» 
(«История не забывается, а род не прерывается»). Посло-
вицы такого типа имеются у всех народов. Они ориенти-
руют на то, чтобы присущую слову способность суггестии 
использовать для психологической коррекции.

Бурятские пословицы и поговорки отражают осо-
бое представление о слове, которое регулировало пове-
дение людей в общественной жизни. Это выражено в 
пословицах: «Олоной угэ хусэтэй, уулын сууряан дорьбо-
отой» («У людей молва сильная, у эха – отзвук силь-
ный»); «Худагай оеорто загаhан угы, хуушанай угэдэ 
худал угы» («На дне колодца рыбы нет, в пословицах 
лжи нет»); «Шог угэ шоро шэнги» («Меткое слово подобно 
остроконечной палке»); «Уурэhэн шарха эдэгэдэг, угын 
шарха эдэгэдэггуй» («Рана от порезов заживает, а рана 
от слов не заживает»). Ценностное отношение к слову, 
сдержанное речевое поведение  – таковы особенности 
традиционного коммуникативного поведения бурят. 

Людвиг Витгенштейн в своем знаменитом логико-
философском трактате лаконично сформулировал: 
«Границы моего языка определяют границы моего 
мира» [36, c. 277]. Реальность опосредуется языком, кон-
ституируется значениями и смыслами употребляемых 
слов. Тем самым язык структурирует в сознании челове-
ка образ мира. Н.В. Уфимцева пишет, что в исследова-
нии «образа мира как основополагающего компонента 
культуры предметом исследования является сознание 
носителей той или иной этнической культуры, которое в 
силу своей недоступности может изучаться только через 
различные формы своего овнешнения. Одной из таких 
форм является языковое сознание  – опосредованный 
языком образ мира той или иной культуры» [37, с. 208].

Особое значение среди образов и знаков имеют 
жесты. Жесты  – телодвижения, преимущественно 
рукой, сопровождающие или заменяющие речь, пред-
ставляющие собой специфические знаки. В родовых 
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культурах жесты используются в качестве языка в риту-
альных действиях и в коммуникативных целях. Ч. Дар-
вин объяснял большинство жестов и выражений, непро-
извольно употребляемых человеком, тремя принципа-
ми [38, c. 708]: 1 – принципом полезных ассоциирован-
ных привычек; 2 – принципом антитезы; 3 – принципом 
прямого действия нервной системы. Помимо самих 
жестов, сообразных с биологической природой, челове-
чество вырабатывает социальную культуру жестов. 
Природные и социальные жесты человека «читаются» 
другими людьми, представителями того же этноса.

Согласно Н.Л. Жуковской, у бурят распространены 
следующие бытовые жесты, отражающие эмоциональ-
ное состояние:

●● ударить с силой шапкой о землю  – выражение 
крайнего возмущения или, напротив, сильного восторга;

●● имитация выщипывания волос на голове – выра-
жение крайнего отчаяния;

●● махать рукавом дэгэл – знак протеста;
●● поднятый вверх большой палец правой руки, 

сопровождающийся восклицанием, – одобрение;
●● выставленный мизинец правой руки  – неудо-

вольствие;
●● почесывание затылка – недоумение и растерян-

ность и т.д. [39, с. 155].
Невербальное поведение способно расставлять 

определенные акценты на передаваемой информации, 
выявлять или скрывать эмоциональное состояние гово-
рящего. Для бурят важное значение имеет контекст 
общения, статус невербальных средств общения, или, 
по терминологии французского антрополога М. Мосса, 
«техники тела» [40, с. 242].

Этнокультурный архетип гостеприимство облада-
ет богатой семантикой знаков. Поддается интерпрета-
ции способ вхождения в юрту (дом), позы, мимика, 
жесты, подарки-отдарки, прощание и уход из юрты 
(дом) и т.д. Н.Л. Жуковская писала: «...гость, особенно 
если он чужой человек, сразу же должен дать понять 
хозяевам, что он пришел с мирными намерениями... 
<…> …Гость должен снять с себя оружие, прежде всего 
ружье, оставить его снаружи, прислонив к юрте (дому). 
Во-вторых, он должен вынуть нож из ножен, прикре-
пленных к его поясу, и оставить его просто висящим на 
цепочке» [39]. К ритуальному общению примыкает 
церемония угощения чаем. Устойчива установка: «Како-
ва хозяйка, таков и чай». Здесь чай как внешний атри-
бут, создающий иллюзию общения, служит источником 
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информации для гостя: свежий, горячий чай есть знак 
гостеприимства, радушия хозяев. Несомненным являет-
ся и то, что ведущая роль в поддержании гостеприим-
ства отводится мнению общественности: соседей, знако-
мых, родственников, самих гостей.

У бурят высокая знаковость ритуала гостеприим-
ства проявляется в церемонии приветствия – ритуаль-
ного общения между гостем и хозяином. Ритуальное 
общение – индивидуальный стиль общения, он ведет 
свое происхождение от социальных межгрупповых ситу-
аций общения, где главной задачей партнеров является 
поддержание связи с социумом, подкрепление пред-
ставления о себе как о члене общества. «Партнер в таком 
общении является как бы необходимым атрибутом 
выполнения ритуала. <…> …Каждый участвует только 
как некоторая маска с заранее заданными свойствами, 
которые требуют от участников только одного – знания 
правил игры» [41, с. 231]. Как отмечает Н.Л. Жуковская, 
у бурят в этом плане были особенно распространены 
разговоры о скоте, здоровье, урожае: «Сказанное при 
встрече слово и ответ на него – сейчас лишь правило 
этикета, однако приветствие-благопожелание несет в 
себе древний магический оттенок, потому так важно 
вовремя сказать то, что нужно, и правильно ответить на 
приветствие. На вопрос-приветствие: “Все ли у вас хоро-
шо?” нельзя дать ответ: “Нет, у нас все больны” или 
“Такой-то умер”. Об этом можно сообщить уже потом, в 
ходе разговора, но ответная реакция может быть только 
одна: “Все хорошо, а как у вас?”» [41]. 

Важно соблюдение жеста гостеприимства: хозяйка 
должна подавать либо обеими руками, либо только пра-
вой, придерживая кончиками пальцев левой руки 
локоть правой руки. Обязательно соблюдение жеста 
застолья: взяв в руки пиалу с чаем или жидкой пищей, 
опустить в нее средний палец правой руки и брызнуть в 
сторону очага.

Анализируя особенности бурятского языка, мы 
обнаружим признаки того, что бурятская культура 
является высококонтекстной. «В высоконтекстных куль-
турах при передаче информации люди склонны в боль-
шей мере обращать внимание на контекст сообщения, 
на то, с кем и в какой ситуации происходит общение. 
Эта особенность проявляется в придании особой значи-
мости форме сообщения, тому – как, а не тому – что ска-
зано» [42, с. 164].

Высокая зависимость коммуникации от контекста, 
присущая многим восточным культурам, проявляется в 
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расплывчатости и неконкретности речи, изобилии нека-
тегоричных форм высказывания, слов типа мэдэхэгуй, 
тиимэ бэшэ гу. Весьма часты ситуации, когда ведут раз-
говоры «вокруг да около», долго рассуждая обо всем, толь-
ко не об основном предмете дискуссии. Данная стратегия 
позволяет лучше узнать о намерениях партнеров, чтобы 
подладиться к ним либо противостоять, не уронив при 
этом достоинства противоположной стороны.

В разнообразных видах устного творчества отчет-
ливо прослеживается тенденция заменять по воз-
можности слова их акциональным аналогом, исполь-
зовать иносказания, намеки (иносказательная речь 
героев эпоса, запреты на «пустые» слова), избегать 
употребления местоимения первого лица. «В улигерах 
нет личного “Я” сказителя, нигде он не говорит от сво-
его лица. Все улигеры сказываются (поются) как бы 
вне связи с творцом или носителем. Никогда улигер-
шин не скажет: “Я знаю о герое, его поступках”, а всег-
да скажет: “Так говорят”»,  – отмечает фольклорист 
А. Уланов [43, с. 99].

Второе значение понятия «высококонтекстная куль-
тура»  – культура, в которой невербальное поведение 
оказывается более значимым, чем вербальное. В бурят-
ской культуре большое внимание уделяется невербаль-
ному поведению – мимике, жестам, контакту глаз, про-
странственно-временной организации общения и т.п. 

В условиях высокой значимости невербального 
поведения у бурят традиционные жесты рассматрива-
ются как средство передачи глубинных культурных 
смыслов  – как знак соблюдения традиций, как знак 
личностной способности входить в ситуацию общения. 
Например, необходимо знать жест новогоднего привет-
ствия золголго – знака-символа преемственности поко-
лений. Младший протягивает руки ладонями вверх, 
выражая готовность воспринять от старшего знания, 
опыт, мастерство; старший на протянутые к нему руки 
возлагал свои, ладонями вниз.

Включенное наблюдение убеждает: невербальное 
общение у бурят посредством телодвижений осталось 
архаическим по архетипической сути. В контексте зна-
ковости общения обратим внимание на характерную 
коммуникативную особенность бурят – сдержанность, 
наступление молчания в акте общения. По мнению 
П.П. Дашинимаевой, молчание не есть простое негово-
рение, это переход индивида к другому – более вырази-
тельному – семиотическому коду: «Молчание имеет раз-
ные функциональные назначения, соответственно, и 
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разную прагматику: дизъюнктивные селективные 
последовательности мышления, направленные на реа-
лизацию, с одной стороны, противопоставления – про-
теста, несогласия, самозащиты, самоустранения, ухода 
в себя и т.д., с другой – наоборот, на реализацию комму-
никативной кооперации – заботы, поддержки, сопере-
живания и т.д. Как представляется, все эти смыслы 
молчания можно классифицировать как рациональную, 
эгоцентрическую или этически мотивированную сдер-
жанность. Некоторые из смыслов, несомненно, иллю-
стрируют восточный этнопсихотип, который проявляет-
ся в богатстве импликатуры в каждом конкретном слу-
чае» [44, с. 12–17]. Данные этнографического анализа 
воздержания от речи [45] указывают, что молчание – 
ожидаемое естественное речевое поведение бурят в 
определенном культурном контексте, которое может 
быть изменено в эпоху модернизации, усиления меж-
культурных контактов. 

Наше исследование выявило, что в целом у бурят 
невербальное поведение сохраняет способность нести 
высокозначимую информацию, расставлять определен-
ные акценты на передаваемой информации, выявлять 
или скрывать эмоциональное состояние говорящего.

Феномены языковых реалий этнического самосо-
знания бурят рассмотрены нами в контексте условий 
развития и бытия личности: 1 – предметного мира, 2 – 
природного мира, 3 – реалий образно-знаковых систем, 
4 – реалий социально-нормативного пространства. Как 
показывает наше исследование, в концептах культуры, 
метафорах, паремиях, фразеологизмах, экстралингви-
стических явлениях отражены традиционные ценности 
бурятского общества: утверждается идея неразрывного 
единства индивида с родом, приоритет и иерархичность 
родоплеменных отношений, преобладание мифологиче-
ского мышления, сохранность сакрального отношения к 
природному миру, к жизненному пространству.

В.С. Мухина пишет: «Реальность образно-знаковых 
систем сформировалась в истории человеческого рода 
не только как условие, содействующее взаимодействию 
людей, обеспечивающее коммуникативную, сигнифика-
тивную, экспрессивную и прочие функции в их откры-
том предназначении, не только как некая концептосфе-
ра, не только как потенциально беспредельные условия 
для вариативности человеческого поведения, но и как 
условие организации и контроля за взаимодействиями 
людей внутри человеческих сообществ и за их предела-
ми» [8, с. 142].
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Реальность образно-знаковых систем как продукт 
развития и творчества человечества  – это особенная 
форма существования человеческой сущности, особые 
условия движения человека к себе как личности [Там 
же, с. 143]. Феномены языковых реалий мы рассматри-
ваем как значимый, объективно существующий и реаль-
но воздействующий фактор развития этнического само-
сознания личности.
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